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او برگزيده ي دوره ي ششم 
خادمان قرآن كريم در سال ۱۳۷۸ در 

زمينه ي نگارش قصه هاي قرآني براي كودكان و 
نوجوانان است، در چهار سالگي نزد مادربزرگش قرآن 

را آموخت. خواندن و نوشتن را نيز نزد پدرش فراگرفت. 
وي پس از چندي تصميم گرفت كه براي بچه ها كتاب  
داستان بنويسد. اين بود كه در سال ۱۳۳۵ جلد اول از 
اثر معروف خود، يعني «قصه هاي خوب براي بچه هاي 
خوب» را چاپ كرد. از ديگر تأليفات وي مي توان از 

قصه هاي ساده براي نوسوادان، و شكر قند و 
عسل نام برد.
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وي منتخب دوره ي اول خادمان قرآن كريم بود 
كه در سال ۱۳۷۲ در زمينه ي ترجمه به عنوان فرد برگزيده ي 

خادمان قرآن شناخته شد. دكتر فولادوند نويسنده، مترجم، قرآن پژوه 
و اديب برجسته ي ايراني بوده است. از نوادگان آيت اله العظمي حاجي 

آقا محسن اراكي و فرزند محمد حسين خان بختياري است كه در اول 
دي ماه سال ۱۲۹۹ هجري شمسي در اراك متولد شد. فولادوند به مدت ۱۴ سال در 
«دانشگاه سوربن» و «مدرسه ي السنه الشرقيه» پاريس به تحصيل در رشته ي ادبيات، 

هنر، فلسفه و زبان شناسي عرب پرداخت.
دكتر محمد مهدي فولادوند در سال ۱۳۳۳ به تهران بازگشت و در اكثر دانشگاه ها 

و مؤسسات آموزش عالي به تدريس پرداخت در سال ۱۳۳۴، قديمي ترين انجمن 
فلسفي در تهران را تشكيل داد. از استاد فولادوند آثار فراواني در زمينه هاي ادبي و 

قرآني به يادگار مانده كه اكثر اين آثار به دو زبان فارسي و فرانسه منتشر شده 
است. برخي از اين آثار عبارت اند از: چگونه قرآن را به فارسي ترجمه 

كنيم، از ژرفاي قرآن، و قرآن و نسل امروزه و نيز ترجمه ي قرآن 
به دو زبان فارسي و فرانسه.
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ايشان برگزيده ي دوره ي
 هشتم خادمان قرآن كريم در سال ۱۳۸۰ 

است. وي در سال ۱۳۱۵ در سيرجان چشم به جهان 
گشود. حوزه ي فعاليتش در زمينه ي ادبيات قرآني، ترجمه ي 
قرآن كريم به زبان هاي فارسي و انگليسي بود. شهرت مرحومه 

صفارزاده نزد ملت ايران با شعر پديد آمد. استاد صفارزاده پايه گذار نقد 
علمي ترجمه در دانشگاه هاي ايران محسوب مي شود كه بعد از انقلاب 

از طرف همكارانش در «دانشگاه شهيد بهشتي» به عنوان رييس دانشگاه 
و نيز رييس دانشكده ي ادبيات انتخاب شد. وي علاوه بر مقالات 
و مصاحبه هاي علمي و اجتماعي، ۹ مجموعه شعر، قصه، كتاب 
درباره ي نقد ترجمه در زمينه هاي ادبيات، علوم و علوم قرآني 

منتشر كرده است كه ترجمه ي «قرآن حكيم» به دو زبان 
فارسي و انگليسي، مهم ترين فعاليت وي 

محسوب مي شود.
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